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Annotatsiya

Biz wshby magoiada ozhek va ingliz an'angfann! fodafoveh! lugaviy bifiklaming ingvomadzsnily o'Ziga
xosiikiann ko'rsahb, kil giishga, aynigsa. toy marosimian va to'yni iashkiliash mobaynids U bilan bogig Lr-odatiami
ko'rsafishga, wlaming semantik fabiali va lngwislik-madaniy xususiyaliannl yoritishgs, oxshashik va farglarm nazany
taniil gifishgs harakat gildik. Magolaning vazifas o'zbek va ingliz tilarida fo'y marasimiarin ifodatovehi lexsemalarming
lisoniy va madanly xususiyatianni tadgig elish. warning fsonly-semantic mohiatini oydintashiiish. wlaming farg va
o'xshash tomonianni aniglash hamda nazany tahiil giiishdan iborat.

AHHOMayuR

B 3mod cmambe Ml TOXS¥ENM U NposHanuaLpyeM B GsuHod cmamse Ml MOMsIMENLCs TROUTTHCTDUDOSSITS
NUHESOKYTEMYDHLE CoofeRHOCIU U NOCSSCmU 8HaNU3 NeRcuYeckuy eduruy, penpesermupyrowux yifeuckue o
gHanutickue mpadulyuy. ocobexrnocmy csadelraly ofpRdos U mpsduyuld, pUMyanos CEeRIGHHEX © OpEaHUIaUUEd
ceadulsl om Havana 0o kosys & ofeux Kymemiypex 3JadayaMu JaHHOD cmameld Renremcs uccnedosaHue
TUHEEOEVIEMYRONoeUYECKUY ocoferroomeld NEKCeM, penpessHmUnVRLYLY viberckul U gHanulckul cesdelHnie
ofpROBl ERIACHEHUE UX NMUHEEOCEMARMUYECKOD Npupcdsl, esimensxue Ux pasnuwud U cxofcme o meopemuveckud
SHENUE.

Abstract

In this arficle we tred (o lustrate inguacuitural pecuiigrties and analysis of the lexical units representing Lizbek
and Enghsh traditions, especially wedding ceremonies and tradiions, niuals relafed to crganizing the wedding from
beginning fo end in bofh cullures. Tasks or this arficle is researching the linguisiic and culfural feafures orf lexemes
representing Uzbek and English wedding ceremonies claniying their linguistic and semantic nature fo identify their
differences and simuianities and thearetically analyze them.

Kalit so‘zlar: lingvokuifurologiva, fishunosik, an'ana, wi-odal, etigod, sozZning kefib chigishi marasimiar,
madanivat, aivosiy ighlil fo'y gasami o'y marshi o'y for.

Knwyeesle cNoEa: NUHESOHYTEMYDONIOSLS, FankosHaHUe. moaduuur, ofeUal sepoeaHUe, NpooucxawdeHue
Ci1oes. 08pAGEL KYMEMYDE. COSEHUMENLHL aHanys, ceadedunil ofem, ceadedinell MapLwW, cealelhsil mopm

Key words: finguocuituralogy, linguwistics, tradition, custom, befief orgin of word, mtuals, culfure, comparative
analysis. wedding vow, wedding march, wedding cake. stag-night.

INTRODUCTION
By comparing Uzbek and English languages, we can gain insight inte the historical and
cultural influences that have shaped each culture. This can lead to a greater appreciation and
respect for different cultures and traditions. Furthermore. comparing traditional terms can help with
communication and understanding between people from different cultures. It allows us to find
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commeon ground and build bridges between different communities. Also, companng fraditional
terms can help linguists betier understand the cultural and linguistic diversity of a region, as well as
the historical and social factors that have shaped its languages and dialects.

BACKGROUND

By the end of the 20th century, linguists and cultural scientists, deeply ‘aware of the
previous linguists’ theones and ideas at the same time the unigueness of the above relations about
culture in linguistics, then named them "Linguculturalology”. The term linguculturalology is derived
from the Latin words "lingua” and "cultus”, which means lingua - "language”, cultus - "respect,
bow". It is assumed that the term "Linguaculturology” was first used by Ronald Lankager, one of
the founders of the cognitive linguistics direction. He used this term to describe the relationship
between cultural knowledge and grammar. In his opinion, the development of cognitive linguistics
indicates a return to linguo-cultural studies. The theories of cognitive linguistics accept cultural
knowledge as the basis of not only the lexicon. but also the basic aspects of grammar.

The ongins of linguocultural research can be traced back to Wilhelm von Humboldt, who
believed that there 1s a connection and mutual accompaniment between cultural inventiveness and
language formation. A Wierzbickaya, R.M. Keesing, R. Langacker, V. Maslova, V. Karasic, 5.
Vorcachev, V. Telia, V. Shaklein, £ Vorobev, J. Stepanov, E. Levchenko, V. Kononenko, and V.
Zhayvoronok are the scientists who put out the most effort in this field 32

In Uzbek linguistics, there are several scientific works dedicated to the study of linguo-
cultural studies, which are focused on a number of issues, such as the scientific foundation of
linguistics and the reflection of culture in language. In particular, as examples of initial scientific
research dedicated to inguo-cultural studies in Uzbekistan, linguist A. Nurmonov's "Linguo-cultural
direction in the Uzbek language”. N. Mahmudov's "Looking for ways of perfect study of the
language”, N. Sayidrahimova's "Scientific study of Inguo-cultural studies” Some comments on the
foundation of the language”, "Compoenents of Linguistic Culture”, as well as D. Khudoyberganova's
monograph on "Athropocentric study of the text”, "Annotated Dictionary of Uzbek Language
Similes” can be cited as examples. In these studies, the issues of the essence, subject and object
of the science of linguistic and cultural studies were studied. Because the communication behavior
is an integral part of the character of the nation, they are closely related to each other =

The words and expressions used to represent customs, rtuals, and beliefs in each
language, as well as the cultural significance linked to these traditions, are examined in linguistic
and cultural analysis of lexemes expressing tradtion In English and Uzbek
By dissecting traditional proverbs that depict marriage rituals in both Uzbek and English, it s
possible to demonstrate the distinct perspectives of the ethnic communities that speak these two
languages.

A ceremony is a meeting held in connection with traditional customs, which forms the basis
of the human way of life. Rituals appear and develop in the course of human life. They show the
values and national identity of each nation. In the words of Togay Murad® , the great
representative of Uzbek literature, the writer: "What is the people with the peaplel Peaple with their
traditionsl People with their national traditions left from their ancestors!”

Tradifions and ceremonies are the priceless heritage of every nation from their ancestors,
which occupy a unique place in the world culture with them. Wedding is considered the most
famous and pleasant ceremony celebrated by the peoples of the world. Many national customs are
held in this ceremony, and many unique lexemes are used during their performance. They have
gone through various stages of change and development from ancient times to our century. Below
we will talk about the wedding ceremonies of the Uzbek people and the lingustic and cultural units
refated to them.

RESULTS

%2 Mimasxon Xomidova Linguistic and cultural analysis of lexemes expressing tradifion in English and Uzbek languages.
SCIENCE SHINE INTERNATIOMNAL SCIENTIFIC JOURNAL, ISSUE 13, VOLUME 1, ISSN: 3030-377X. P:105-108

53 O'imasxon Xomidova Linguistic and cultura! analysis of lesemes expressing tradition in English and Uzbek languages
SCIENCE SHINE INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL, ISSUE 13, VOLUME 1, ISSN: 3030-377X_ P-105-108

* Tog'ay Murod, Yulduziar mangu yonadi’. Qissalar — Toshkent Sharq. 2009.-B 47,
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Traditional terms can be appropriated by other cultures, leading to changes in meaning and
usage. It is important to consider the cultural context when comparing traditional terms in English
and Uzbek_ It is crucial to compare traditional terms in English, and Uzbek because doing so helps
people recognize the cultural similarities and differences. Understanding the significance of each
culture's values, beliefs, and customs as well as how they have been transmitied through the
generations is helpful. Our understanding of the histonical and culiural factors that have shaped
each culture can also be improved by comparing these terms. As a result, one might develop a
deeper understandingof and respect for various traditions and culiures.

In the "O'zbek tilining izohli lug'ati®*" the lexeme of wedding is explained as follows:
wedding - a general name for some ceremonias, often accompanied by a feast with parties and
spectacles.

1. A =set of money, sarpo-surug, matenal, etc. given by the groom to the girl in accordance
with the agreement between the suitors.

2. Party and games dedicated to an event celebrations with laughter.

B. Sarimsakov®™® one of the literary critic in inguistic divided the ceremonies into four groups
in terms of its purpase and process

The group | - ntuals based on the magical power of the lexeme: kinna, gulafsho, burei -
burel, avrash and curses etc.

The group |l - i1s the ceremony of the children's penod in the cradle: chilla, uygu gochinsh,
beshikka solish.

The group lll - is wedding ceremonies: jar, yor-yor, o'lan, lapar, kelin salom, kuyov salom,
to'y olgishlan, oyna ko'rsatar efc.

The group IV - is the mourning ceremony. yig i-yo'qloviar va motam yor-yorlan efc”

The term “to'y” is a lexeme used in Uzbek language only in a positive sense, and all its
forms, in particular, “tugilish to'yi", “beshik to'yi", “chilla to'yi", "sunnat to'yi", “muchal to'yi", “nikoh
to'yi", “payg’ambar to'y", “haji to'y”, “uy to'y", “‘moshina to'y” are celebrated with joy, entertainment
and lavishness.

Among the wedding ceremonies listed ‘above, the marriage ceremony is of parficular
importance. After all, the prelude to the sacred fortress called the family 1s laid through a wedding
ceremony, and it includes the unigue values and traditions of these peoples.

Analyzing the lexemes representing the names of wedding ceremonies based on the
materials of the Andijan group dialects, A. Jo'raboyev® notes that ethnographic terminology plays
an important role in revealing the important theoretical and practical issues of linguistics. He
analyzed and compared 120 names related to circumcision and more than 130 weddings in other
dialects of the Uzbek language with Turkish_Tajik and other languages and tried to learmn.

Researcher B. Sarimsakov® in his research on the ethnography of Southern Surkhandarya
region noted that Uzbek weddings take place in three stages:

The first stage - rituals such as choosing a bride, sending a matchmaker to her, "non
sindinish” "fotina”,

The second stage: bringing the brnide to the groom's house, getting married, holding a
wedding reception;

The third stage: after the wedding, it consists of "yuz ochdl", "kelin salom”, "kuyov chagirdi”;
If they are used by the two wedding families and those attending the wedding, the wedding songs
are usually performed by the groom's family.

In the lexicon of Uzbek wedding rituals, there is a large group of lexemes related io
wedding rtuals. When analyzing them from a lexical - semantic perspective; they can be
categonzed into three groups: lexemes that express customs and traditions performed dunng the
wedding ceremony:sovchilik, og kiydi, sep berdi, sarpo yigar, korpahashar, fotiha io'yi,
unashtirish, gizbazmi, lexemes that express customs and traditions performed by the bride's

* Capumcokos B i&ﬁEK mapockm QoneEnopy. — TowweHT: $adH. 1986 — B9

5T Mypafoer A Y30ey TWNWUOE TYW-MEPOCHM HOMOapy (AHQOEDH TDYNNA Uesanapd MaTepwannapw acocuna)
thHNonoTMA thaHnapk HoM3ogu aucc. — TolkedT, 1971. - 520

3 CapwMmcoros 5. Yabex mapocHn Gonernopu, — TowweHT $aH, 1986 - B9
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family: kuyov otirmadi, to'nkiygizar, tovoghaq), kuyovgamar, lexemes that express customs and
traditions that take place at the groom's house after the wedding: yuzochdi, yuzochar, betochar,
surpayoyar, un elatar, bol yatar, moy tomizar, kuyrugkesar, ota ko'rdi, uchkunlik, kelinsalom.

Weddings in the Great Britain has a lot of tradition and customs. Aithough not all of them
are used in today's modern world, they are not entirely forgotiten. Each wedding is camed out in
accordance with national values, but today the impertance of using English wedding customs is not
significant.

In English, lexemes expressing tradition include words such as "hentage,” "custom,” "ntual "
"legacy,”" "folklore," "ancestral” and "cultural practice.”" Each of these lexemes cames a specific
nuance related to traditional aspecis, such as the passing down of customs through generations,
the impartance of cultural practices, and the preservation of heritage.

The study of customs related to English folk wedding traditions, such as the traditional
bridal entry song (An'anaviy kelin kelish go'shigh) is performed in English weddings as "Wedding
march" /" The bridal chorus” ("To'y marshi"/"Kelin xor™) or "Here comes the bnde" ("Kelin kelishi™).
There are many varations of the wedding march in English culture. but among them, the "Wedding
march” is especially famous.

Giving away the bride - on the wedding day, the bride's father holds her hands and gives
her away to the groom. Its meaning is: "The girl was the property of the father and now she is sold
to the groom.™

Wedding vow - in English culture, on the wedding day, the bride and groom exchange
wedding rings on each aother's fingers and make their wedding vows at the head of the church by a
priest or a church official. Wedding vow and related ethnographic lexemes, provides specific
information about the customs and traditions of the country. The wedding vow has been honored in
English weddings as a family tradition since the Middle Ages. This indicates the uniqueness of the
local ethnographic lexical layer.

The traditional wedding vow in England is:

I, { name), take you, ( name) To be my wife/husband, To have and to hold From this day
forward, For belter, for worse, For ncher, for poorer, In sickness and in health, To love and to
chenish, Till death us do part, According to God's haly law. In the presence of God | make this vow

Throwing the bouguet - there is such a saying that has come down from tradiion: "Whoever
catches the bouquet will be the next to get married - which usually leaves the men sweating in a
corner!”

DISCUSSION

Such ceremonies have their own lexeme or performance In different regions of Uzbekistan,
and they are made up of examples of folk art From the beginning to the end of the wedding,
various forms of the folklore genre are used. In particular, prayers, advice, songs, proverbs and
sayings are among them. So, wedding ceremonies include materials with the participation of
ethnographic lexemes based on folklore **

While traditions and customs related to English weddings, such as stag parties/ stag nights,
hen parties, throwing rice, wedding cake etc, are considered ancient traditions and customs,
nowadays not all of them are observed in weddings. It is also natural for one wedding to not
exactly replicate another. This can be attnbuted to the freedom and diversity among the English
people.

Studying the customs and ftraditions related to English weddings through rituals such as
stag parties/stag nights, hen parties, and other ethnographic lexemes provides specific information
about the traditions and customs of the country. Some of these nituals are not performed by
English people living in other regions, indicating the unigueness of the regional ethnographic
lexicon.

CONCLUSION

The data collected from this small study suggests that the study of lexical units in customs
and traditions in the Uzbek and English languages i1s important not only for linguistics, but also for
history and ethnography. After all, they express the uniqueness of these two languages, the past,

2 O'imasxon Xomidova Linguistic and cultural analysis of lexemes expressing tradition in Englizh and Uzbek languages.
SCIENCE SHINE INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL, ISSUE 13, VOLUME 1, ISSN: 3030-377X_ P.105-108
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lifestyle, cultural heritage, imagination and values of the Uzbek and English people who are the
owners of these languages. And scientific research strengthens the evidence, opens the way o
new views and discoveries. Linguistic and cuitural analysis of lexemes expressing tradition in
English and Uzbek languages provides insights into the values, beliefs, and practices that are
integral to the cultural identity of the speakers of these languages.
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